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Hirdetések feladhatók a városi nyomdában Dőzsa 
György lap-metteur kezeihez is. 

Uj színház Debr-eczenben* 
• A Debreczeni Szemle boritéklapján, hűséges re­

produkcióban látható .az á deszkából tákolt bódé, 
melyben a mostani megyeháza helyén álló Fehérlő 
szálloda udvarán az első szinielőadásokat tartotta 
az első magyar színjátszó társaság 1798 augusztus 
havában, tehát épen 114 évvel ezelőtt. 

Több mint egy század viharzott el azóta a deb­
reczeni közönség feje felett. Milyen óriási haladás 
határkövét jelzi ez az elmúlt század s milyen vissza­
fejlődést az utóbbi évtizedekben a magyar színészet 
történetében. Micsoda változása történt azóta a köz­
ízlésnek ? ! 

Debreczen közönsége például a most folyó szezon­
ban egy piros szinlapos malacságra töltötte meg először 
a debreczeni színházat, operaelőadásokat a közönség 
részvétlensége miatt nem is igen vehet fel műsorára 
az igazgatóság. Nem kell a komoly drámai muzsika 
annak a közönségnek, mely az intendatura idejében 
egy szezonban 140 operaelőadást élvezett végig. . . 

De hát nem erről akarunk panaszkodni ! 
Sajnos, a mai felfogás az, hogy a színház nem 

kultúrintézmény többé, hanem üzlet. Hogy a szín­
háznak nem nevelni kell a közönség ízlését, hogy a 
színigazgatónak alkalmazkodnia kell a publikum óhaj­
tásaihoz. 

A közönség egy nagy része, amelyik a színházat 
fentartja, nem azért jár a színházba, hogy művészi 
ízlése finomodjék, hogy tanuljon, hanem azért, hogy 
olcsó szórakozást találjon, találkozhassék ismerősei­
vel, toalettjeit bemutathassa, férj jelöltekkel ismer­
tesse meg a leányokat s t b . . . . 

Nem szólunk most a színház igazi hivatásáról. 
Ennek a fejtegetése más lapra tartozik. Mi csak egy­
szerűen konstatáljuk, hogy a debreczeni színház, 
akármilyen szempontból nézzük is a hivatását, ki­
csiny, szűk, nem a mai viszonyoknak megfelelő. 

A bérlőközönség száma egyre nagyobb lesz s 
az idén is kiszorult az előkelő publikum egy nagy 
része a színházból. 

És felvetődött megint a terv, a régi, a fából 
vaskarika, a debreczeni színház átalakításának tengeri 
kígyója. 

A Debreczeni Szemle régen rámutatott már arra, 
hogy a debreczeni színház befogadó képessége egy­
általán nem áll arányban a közönség színház iránti 
érdeklődésével. De kezdettől kezdve nem szűnt meg 
azt hangsúlyozni, hogy a kérdést nem a jelenlegi szín­
ház átalakításának előtérbe tolásával, hanem egy 
teljesen uj és modern színházépület építésével lehet 
és kell is megoldani. 

Ugy tudjuk, hogy a város legelső szakértőjének, 
Aczél Gczn főmérnöknek is ez a véleménye. De mi 

ettől eltekintve is, egy uj színház építése mellett fog­
lalunk álláspontot minden körülmények közt. 

Nem azért, mintha ama kalandod tefv istápolói 
„volnánk, hogy két színháza legyen Debréczennek. Ezt 
a fantasztikus feltevést eleve elhárítjuk magunktól. 
Nincs Magyarországnak egyetlen vidéki városa, amely 
két színházat megbírna anélkül, hogy színészetét 
tönkre ne tenné. 

Mi a magunk részéről más okoknál fogva fog­
lalunk álláspontot uj színházépület építése mellett. 

Két színházra, illetve két színtársulatra nincs 
szüksége Debreczennnek. Uj színházra azonban igen. 
És e mellett a régi, mostani színházépületre is. 

A mostani színházépület ugyanis műremek, töké­
letes színházi építészeti alkotás. Ami hibája van, azt 
épen a restaurálásával, toldásával-foldásával okozták 
rajta. Mert régi méreteit megzavarni nem lett volna 
szabad egyetlen téglával, karfával sem. Hiperbola-
alakú nézőtere operaházi közönség számára készült 
s akusztikája tökéletes. Ma, mikor Debreczenben két 
zeneegyesületünk s magánvállalkozások 25—30 mű­
vészi hangversenyt rendeznek, mikor a Csokonai-kör 
nem tudja, hogy hol tartsa felolvasó üléseit stb., meg­
becsülne tlen középülete lenne Debreczen város közön­
ségének a mostani színházépület, melyet, ha átakar­
nak alakítani, alakítsanak át városi redouttá. Hang­
versenyek, népszerű felolvasások, Csokonai-kör, sza­
bad iskola, műkedvelői előadások stb. régen áhítoz­
nak egy ilyen épület után. 

Az átalakítási munkálatok, ha igazi, derék mun­
kát akarunk végezni, a színpadi rész restaurálásával, 
vasszerkezet létesítésével ugy is majd annyiba kerül­
nének, mint egy uj színház. 

Ehelyett építtessünk egy uj színházat a város 
akármelyik belső részén. Nem megint 30—40 évre 
valót, hanem messze jövendőkre szólót. 

Hiszen ma már a cipőtalpalások kora is lejárt. 
* 

Vázlatosan, röviden dobjuk ki ezt a themát, a 
hozzászólások alapjául. Első sorban, mint legilletéke-
sebbet, Aczél főmérnököt szeretnénk meghallgatni, 
ezt a sok méltatlan támadásokban részesült, de sze­
rintünk nagy intellektualitással megáldott, a maga 
szakmájában művész embert. 

Addig is valljuk legjobb meggyőződésünk sze­
rint, hogy Debréczennek igenis uj színház kell, de 
nem a régi színház összevissza való fejelésével kell a 
kérdést megoldani, hanem teljesen uj színházépület 
emelésével. 

Sp ectator. 
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Finom lélekre nyomasztó, ha valakit hálára köte­
lezett maga iránt; a durva lélekre, ha valakinek hálá­
val tartozik. 
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ÉN. 
A Debreczeni Szemle számára írta: JUHÁSZ GYULA. 

Művész vagyok. Kifáradt, keskeny ujjam 
Egy lant idegén álmodozva babrál, 
Ugy simogatom a szép és uj igéket, 
Mint perzsa szőnyegét a kalmár ! 

Szerelmes vagyok a szines szavakba, 
Melyek nagy órák lázában fogantak 
És pirosan és égőn és ragyogva 
Uj színeket lopnak az alkonyainak ! 

Nem látom én az utcák szürkeségét 
S a közönyös arcok nekem nem élnek : 
Testvéreim a csillagokba néző 
Nagy álmodók, a szomorú merészek ! 

Művész vagyok. Mélységek és magasság 
Gyopáros ösvényén kúszom magamban. 
Keresek egy virágot, bús virágot, 
Hogy érte életemet adjam ! 

ÖRÖKSÉG. 
A Debreczeni Szemle számára írta: EMŐD TAMÁS. 

Látom a várat, a büszke tetőt, 
Százablakos, ódon bástyafalát! 
Sziklás utakon nagy barna fenyők 
Zengnek csodamód, bús harci danát... 

Lenn reng a mező, a kék ibolyás, 
Nagy messze ha sir egy kis furulya, 
Hattyus vizeken bólintgat a sás, 
Ha nyilik a vár rejtett kapuja. 

Kinn jár valaki — igy suttog a csend — 
Tüzharmalos, égő alkonyaton ! 
Hólepke az árnyak közt tovaleng, 
S hajnalra a csónak oldva a tón ! 

Leomlik a köd, — szivembe röpül: 
Eltűnik a vár, a büszke tetős. 
Ki hagyta reám lelkét örökül? 
Tán vár ura. . . tán kóbor hegedős. . . 

A rossz színésznő* 
A Debreczeni Szemle számára irta: KÓBOR TAMÁS. 

Kis Béla, akinek tizenöt esztendeje áll az üzlete 
a Korona-utcában, három gyermek boldog apja, 
szelid lelkű, nagyon erkölcsös férje egy egyszerű, 
szerény és szép asszonynak, ennek az unszolására 
egyszer rászánta magát, hogy elmegy vele a Nemzeti 
Színházba. Kezdődő gyomorkatarrhus bántotta, de 
az asszony kedvéért megváltotta a jegyeket , föld­
szinten, darabját egy forint ötven krajcárjával. 

Egy u í szülésznő játszott, akinek dicséretével 
tele volt a Kis Béla újságja, melynek ugyancsak 
tizenöt esztendeje volt hűséges és hivő előfizetője. 
Amikor a művésznő a szinpadra lépett, dörgő taps 
fogadta, s a taps és éljenzés minden felvonás végén, 
sőt nyiít szinen is ismétlődött. 

— Hallod, — szólt oda Kis Béla a feleségének, 
— vagy én vagyok bolond, vagy ezek az emberek. 
Hiszen ez a nő ugy játszik, mintha fából faragták 
volna. 

— Hagyd el, — súgja vissza az asszony, — 
nagyon szép és gyönyörű hangja van. 

— Süsd meg a szépségét, — fakadt ki a becsü­
letes ember és kezével nyomogatta fájó gyomrát, — 
ide nem szépség kell, hanem művészet. 

Otthon azután másnap nem akart hinni a sze­
mének, amikor végigolvasta az előadásról szóló hat­
van sort. Abban a többi szereplőről, aki mind tetszett 
neki, két sor katalógus volt, a többi Ötvennyolc sor 
az uj művésznő dicséretétől áradozott. Hogy ez a 
jelenet milyen fenséges volt, hogy abban milyen 
megrázó alakítást nyújtott, hogy a magyar színé­
szetre uj hajnal hasadt, hogy igy, meg ugy, most 
már jöhetnek a taljánok mihozzánk, de csak tanulni 
ettől az isten kegyelméből való művésznőtől stb. 

Mérgesen lecsapta az újságot, majd oda tolta 
feleségének, aki holtra ijedt urának e soha nem 
látott indulata miatt. 

— Olvasd ! — förmedt rá a szegény asszonyra, 
— aztán mondd meg, én vagyok-e bolond, vagy ez 
az újság ? 

Az asszony olvasta, aztán a békesség kedvéért 
kijelentette, hogy az újság a bolond. 

— Egy ilyen bolond újságnak hiszek én tizenöt 
esztendő óta ! Tovább ugyan nem fog bolonditani! 

Ezzel üzletébe ment, de mégis csak bántotta, 
hogy meg kell válnia régi újságjától. Nem is birta 
soká, fogta magát, otthagyta az üzletet és elment 
a szerkesztőségbe, egyenesen a szerkesztőhöz. 

— Szerkesztő ur, — szólt, — tizenöt esztendeje 
járatom becses lapjukat, de most már elvesztettem 
bizalmamat. Azért jöttem, hogy világosítson föl, ha 
esetleg igazságtalan vagyok. 

A szerkesztő egy vörös szakálu, zord nézésű, 
de igen vidámlelkü ur, érdeklődve nézett a fölindult­
ságtól remegő emberre. 

— Csak tessék megmondani, mi a kifogása ? 
— A faggyú, a petróleum, a kőolaj, — fakadt 

ki ez, — rendben van, de a színház, uram, a színház... 
volt ön tegnap a színházban ? 

— Nem én. 
— Nohát én ott voltam. Láttam azt az uj művész­

nőt, akiről annyi dicséretet írnak. Én mondom önnek, 
uram, aki nem értek hozzá, hogy nem tud semmit. 

Á szerkesztő helyeslőleg bólogatott a fejével. 
— Ugy van, önnek teljesen igaza van, — szólt, 

— nem tud semmit. 
— De akkor miért dicsérik ugy meg ? Miért 

tartanak olyan kritikust, aki nem érti a dolgát ? 
— Azért, — felelt komolyan a szerkesztő, — 

mert nem találok olyat, aki értene hozzá. Ha esetleg 
ön hajlandó volna. . . 

— Én ! — kiáltott föl Kis Béla, — én becsületes, 
egyszerű kereskedő vagyok, de ha értenék a tollfor-
gatáshoz, bizony, megmondanám az uraknak az igaz­
ságot. 

— De kedves uram, — szólt a szerkesztő, — 
ön okos ember, józan ember, szolid kereskedő, isme­
rem a céget régóta, hát mondja csak, oly nagy dolog 
magának ez a komédia, meg az a művésznő ? Lássa, 
én újságíró vagyok, nyakig ülök a nyilvánosságban, 
mégis ezekkel a dolgokkal sohse foglalkozom. For­
duljon föl az egész komédiás világ, mi közöm hozzá ? 

— Nem a komédiás világról van szó, — felelt 
komolyan Kis ur, — hanem az igazságról s ha a szín­
házról nem találok igazságot az újságomban, a többi­
ben sem hihetek. 

— Vagy ugy! Maga igazságot keres, kedves 
uram ? Hja, az már más. Igazsággal, uram, csak 
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a faggyúnál szolgálhat az újság, de színháznál ? 
Ugyan menjen. 

— Hogy értsem ezt ? 
— Megmondhatom, mert rajtam kivül úgyis 

mindenki tudja. Ez a színésznő nagyon szép és fölötte 
engedelmes, ezért van sikere, noha ügyetlen, mint a 
liba. Aztán én mint igazságos ember, csak nememé-
gyek neki az igazgatónak, aki ártatlan, mivel a mi­
niszter protegálta be ezt a hölgyet, és mint kormány­
párti lap szerkesztője, egy ilyen lappália miatt csak 
nem veszek össze a miniszterrel ! 

Kis ur tágra meresztett szemmel bámult a szer­
kesztőre. 

— A miniszter ? — dadogta, — ugy-e, tán 
rosszul hallottam ? 

— Igen, a miniszter ; nem csodálpm, én az ő 
helyében szintén nem a csúnyákat pártolnám. 

. — A miniszter ? — kiáltotta'most már magán­
kívül Kis ur. — Az, akiért tűzbe mentem volna, aki 
maga a becsület és az igazság, aki elcsapott egy fő­
ispánt, mert személyes bosszúból visszaélt hivatalos 
hatalmával, aki mindenütt azt mondja, hogy a nép 
barátja ? 

— Az, az, igen kiváló ember. 
— És az ország elős műintézetébe világ csúfjára 

beteszi a szeretőjét ? Ó, hogy ezt meg kellett érnem. 
Uram, — fordult izgatottan a szerkesztőhöz, — most 
már nem a lapjától fordulok el, hanem a kormánytól 
is. Magamat ajánlom. 

— Szolgája, uram, szolgája, — szólt a szerkesztő 
és melegen megrázta a kezét, — lássa, ilyen jellemek 
kellenek az országnak, ha sok ilyen volna, nem ülne 
diadalt a korrupció. 

— Ha irni tudnék, — sóhajtott Kis ur, — majd 
fölvilágosítanám az országot, hogy micsoda emberek 
állnak az élén. 

Ebben a pillanatban egy cilinderes ur. lépett be, 
aki le sem vette kalapját, nem is köszönt s igy szólt 
a szerkesztőhöz : 

— Kedves barátom, ma beszélt az a marha, 
mondhatom, vadakat mondott, kár a helyért, de 
mégse szabad meghuzogatni a beszédét. Részvényes, 
elvtárs, vagy mi, a mennykő csapjon bele az ilyen 
részvényesekbe és elvtársakba. 

— Tudom, — felelt a szerkesztő, — a barom itt 
is járt, nagyobb biztonság okáért ide adta a beszéde 
másolatát. 

Kis ur nem igen1 vetett erre ügyet, de'másnap 
mégis belepillantott — utoljára — az újságba és 
ámulva olvasta a vezércikket, mely egy képviselő 
mai beszédét a politikai éleslátás klasszikus megnyi­
latkozásának mondotta. 

— Ez hát a marha, a barom, — gondolta ször­
nyűködve. — Hát ilyen ez a világ ? 

Nagy elkeseredésében nem birta tovább az üzlet­
ben, elment a kávéházba, ahol kollegákat talált, — 
évek óta nernyolt kávéházban — s azok előtt fej­
tette ki nézeteit a rossz színésznőről, a korrupt mi­
niszterről, meg a szolgai sajtóról. Óriási sikert aratott. 
Lelkesedéssel vették be az ellenzéki sorba, melybe 
tartoztak, sőt rögtön aláíratták vele a belépő nyilat­
kozatot a kerületi ellenzéki klubba. 

Szegény felesége nem tudta, ml lelte az urát. 
Hogy a színésznő rossz, nem olyan baj, sokkal 
nagyobb baj, hogy urának rossz gyomra van. 

— Nem értesz ahhoz, — förmedt rá Kis ur, aki 
eddig szelid volt, mint a bárány, — te azt hiszed, 
hogy az ember borogatást tesz a gyomrára és minden 
rendben van. Semmi sincs rendben ! — kiáltotta é 

az asztalra csapott, — de majd megmutatom nekik, 
hogy nem fognak többé bolonditani. 

És Kis ur azóta szenvedélyesen politizált. Végig­
olvasta az összes újságokat és mérgelődött. Megfog­
hatatlan szenvedélye támadt a színház iránt, magával 
hurcolta szegény feleségét is és elkeserítette a szegény 
asszonynak az élvezetét örökös epés megjegyzésekkel. 
Másnap aztán kritizálta a kritikákat. Ez is hazudik, 
az is ostoba. Este sohase volf otthon, a klubba ment 
és politizált. Nagyon okos embernek tartották min­
denütt és lelkes hazafinak. 

Nyáron nem birta tovább : Karlsbadba kellett, 
mennie. Megvizsgáltatta magát, engedelmesen fogadta 
az orvos rendelkezéseit és elment Sprudelre. Ott 
összeismerkedett néhány vendéggel, természetesen a 
bajukról beszéltek. Ahogy egymásnak elmondták 
kúrájukat, kisült, hogy különböző betegségüknek 
ugyanaz az orvos ugyanazt a gyógyitómódot rendelte. 

— Gazság ! — dühöngött Kis ur, — egyikünket 
meg akar ölni. Tehát a tudomány is ! Úristen, hát 
csupa zsebmetsző az egész világ ! 

S nyomban abbahagyta a kúrát és jött haza. 
Nem tudott megnyugodni. Mindenáron azon volt, 
hogy a világon minden gazságot leleplezzen. Könyvei­
nek vezetése, levelezésének végzése helyett le-leült 
és újságcikken dolgozott. Nem adták k i ; — termé­
szetes, csak nem vágják maguk alatt a fát! 

De még sem hagyja ! Majd alapit egy külön 
újságot, az majd szemébe vágja a gazoknak az igaz­
ságot. Egy ágrólszakadt, elzüllött skribler is akadt, 
az segített neki. Megjelent az első szám az Igazság 
cimü folyóiratból és érthető szenzációt keltett családi 
körben. Kis ur diadalmasan járta végig a trafikokat 
és mindenütt ott találta az It/azság-ot. Senki se vásá­
rolta. 

Emiatt aztán a közönségre is haragudott. Az is. 
gaz. Felesége sirt és könyörgött: hiába. Kis ur álla­
pota mind rosszabbra fordult, de nem ment orvoshoz, 
mert az meg akarja ölni, az üzletét teljesen elhanya­
golta, mert az ország dolgaival kellett foglalkoznia. 
Az egészsége is, az üzlete is végül csütörtököt mon­
dott. Fizetésképtelen lett és ágynak esett. 

De azért az összes újságokat fel kellett hozni 
és ő végig mérgelődött valamennyin. Klubbeli társai 
arra a megismerésre jutottak, hogy bolond s mióta 
tönkrement, nem is érdemes vele barátságot tartani. 
Ez végképpen elkeserítette. 

Nagysokára talpra állt, a család valamiképpen 
rendezte anyagi dolgait is, a Kis Béla cég meg volt 
mentve. Gyönge, sárga emberke lett belőle, fizikuma 
nem birta már a nagy indulatokat. Egy vasárnap 
elment a színházba, ismét az a rossz színésznő ját­
szott. Vagy három év múlt el azóta, hogy először 
látta, a rossz színésznő azalatt nagyot haladt. Kis ur 
nézte, izgett, mozgott, aztán elgondolkodva fordult 
a feleségéhez : 

— Nem is olyan rossz, hát miért nem mondták 
nekem, hogy nem is olyan rossz ? 

A részvétteljes, balsorsban mindig segíteni kész 
természetek ritkán örülnek együtt az emberrel: má­
sok jó sorsakor nincs tenni valójuk, fölöslegesek, nem 
érzik saját fölényüket és ezért kelletlen érzéssel nézik. 

* 
Még egyszer olyan szívesen ugrik utána az ember 

a vizbefulónak, ha olyan emberek vannak jelen, akik 
-ezt nem merik megtenni. , . 
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KRÓNIKA. 

Rágalom és pletyka* 
A rágalomról akár minden nap beszélhetünk. 

Nem múlik el hét, hogy olyan eset ne fordulna elő, 
mely a rágalmat, mint közéleti tényezőt felszínre 
ne dobná. 

Természetesen a rágalmat még azok is elitélik 
és kiölendőnek vallják, akiket mulattatnak vele. 
Nincs nézeteltérés, hogy a rágalom, ez az aljas méreg, 
mindnyájunk utálatának tárgya, ahány tisztességes 
ember van, az mind távol áll tőle s életének legszebb 
napja volna, amelyen az utolsó rágalmazó torkának 
szegezhetnők a kést, kórusban énekelvén : meghalt 
a cselszövés. 

Nagyon egyetemes, nagyon morális és merőben 
hamis gondolkodás. Nem tudnám hamarosan meg­
mondani, milyen lenne a világ, ha végleg kiirthatnók 
a poloskát, a szúnyogot s egyéb förtelmes parazitákat. 
Bölények nélkül, oroszlánok nélkül valahogyan meg­
élünk, de kérdés, hogy megélnénk-e egerek és poloskák 
nélkül. Pedig egyre pusztítjuk s még sem pusztulnak. 
Valami szerepe, hivatása van e dögletes kreatúrának, 
különben nem győzedelmeskedhetnének a szövetke­
zett ellenségen. 

Amit azonban a poloskáról nem tudok, azt a 
rágalomnál már súlyosabban látom. Látom első sor­
ban azt, hogy nem is olyan gonosz, mint amilyen 
ártalmas és bármennyire rágalom, voltaképpen az 
igazságnak szövetségese. Hogy jobban megértsenek : 
képzelhető elvetemült ember, aki ő felségét kémke­
déssel, Károlyi Istvánt hamis esküvel, Rothschildot 
kifli-blicceléssel rágalmazná ? Ez ugyebár lehetetlen­
ség, mert ezek a bűnök abszolúte nem illeszthetők 
ezeknek az embereknek a mivoltához és helyzetéhez. 
Az ilyenfajta rágalom volna az igazi rágalom, de 
éppen ezért lehetetlen. Nem azért, mivel senki sem 
hiszi, hanem mert nincs bennük pszichológiai lehe­
tőség. Az igazságnak ehhez semmi köze. Mert viszont, 
ha egy nyolcvan esztendős uriasszonyról azt mondj ák-
hogy szeretője van, ezt első pillanatra mindenki rága, 
lomnak vallja, holott utóbb kisülhet, hogy az öreg 
urinőnek csakugyan volt szeretője. Még az igazság 
mondása is rágalom hatását kelti, ha a valószínűség 
föltételei nincsenek meg, vagy pedig a közvélemény­
ben nincs meg a hitre való diszpozíció. Amiből sze­
rintem világos, hogy a rágalom voltaképpen nem 
eszel ki és fog rá valakire valamit, csak kimondja 
azt, amire a közvélekedés szerint a megrágalmazott 
képes. 

Hogy mivel rágalmaznak engem, az világos meg-
mondója annak, mit tart felőlem a világ. Ez a rága­
lomnak, az egyéni érintésben gálád, utálatra és meg­
gyilkolni való parazitának a közéleti fontossága. Ezt 
pedig nem lehet kiirtani, mert világkezdetétől fogva 
irányítja és kormányozza a világot, kicsi és leg­
nagyobb dolgokban egyaránt. Jézus Krisztust is a 
rágalom vitte a keresztre. Ugy szólt, hogy a zsidók 
királyának vallotta magát. Sohasem tette, de ez a 
rágalom jellemezte őt, mert csakugyan királya volt 
a zsidóknak s lett a mindenség királyává. A farizeusok 
nagyon nagy gazemberek voltak, de rágalmazó vádjuk 
mutatja, hogy jól értékelték áldozatukat. XVI. Lajos 
a világ legszelídebb és leggyámoltalanabb embere 
volt, de vérpadra juttatta a hamis vád, melynek 
azonban megint igaza volt abban, hogy az utolsó 
autokrata királyt olyannak festette, amilyennek kép-

Tiszántúli Református Egyházkerületi és Kollégiumi Nagykönyvtár 

zelte s amilyennek voltaképpen egy autokratának 
lenni kellene, hogy holttestén át a győzedelmes nép­
uralom berendezkedjék. Az oroszokat évtizedeken át 
gyűlöltük, mert 49-ben eltaposták szabadságunkat, 
mely nekik nem ártott s megállapították az osztrák 
zsarnokságot, mely nekik nem használt. A szabadság 
ellenségeinek vallottuk őket, a magyarság ellenségé­
nek, s noha őket e motívumokból semmi sem vezé­
relte a Kárpátokon keresztül s tisztán európai hatalmi 
politikát csináltak, a magyar vélekedésnek mégis 
igaza volt, mert egy cár, mikor szabadság ellen nyújt 
segédkezet, gyűlölni való még akkor is, ha a szabad­
sággyilkolás csak velejárója volt is igazi céljának, 
nem pedig maga a cél. 

Még a magánrágalomnak is megvan ez a való­
szerű komolysága. Ha bosszúból, önérdekből, gyűlö­
letből fogok is rá valakire valami galádságot, kény­
telen vagyok ezt ugy kitalálni, hogy plauzibilis legyen. 
Csak a mintaférjre foghatom rá, hogy egy tucat sze­
retőt tart s csak a szép asszonyra, hogy megcsalja 
az urát. A gouvernantejával és tántikkat körülóvott 
uri kisasszony, ha mégis tilosba jár, azt hiába rágal­
mazom vele, mert minden lehetőség ellen való valót­
ságot állítok. Ellenben a magányban élő szegény 
lányra, s a vidám nyilvánosság előtt, teljes szabad­
ságban élő színésznőre, ha szeplőtelen is, mint a 
liliom, bátran foghatok rá hajmeresztő erkölcstelen­
ségeket, kétszeri mondás után magam is elhiszem 
már, hogy nem hazudtam, hanem kitaláltam az igaz­
ságot. Nincs ellene védelem, a megrágalmazott el van 
veszve, az ilyen hirt még lokalizálni sem lehet, mert 
terjed rejtelmes utón, tán leginkább azok révén, akik 
védelmükbe veszik. 

Nem rágalmazhatok, ha hitre nem találok. A 
rágalom mértéke is mutatója annak, mit tartanak 
felőlem. Ennélfogva nem a rágalom öl, hanem mi 
valamennyien, akik elitéljük a rágalmat, de végre­
hajtjuk az ítéletet; akiknek a belső gondolatán és 
érzületén megveti a lábát; akiknek a kegyetlenségét 
és előítéletességét a rágalom megismerte és a maga 
céljaira felhasználja. Ha nem akarod, hogy megrágal­
mazzanak, kelts magadról olyan vélekedést, mely 
megvédelmez a ráfogások ellen. A nő, ha nem akar 
a rágalomtól szenvedni, meneküljön abból a szociális 
helyzetből, mely a nyegle feltevéseket valószinüekké 
teszi, olyan helyzetbe, mely még a szabad védekezést 
is biztosítja a gyanú ellen. Aki magános nőt, irodában, 
színpadon dolgozó nőt tilosban járat, nem maga 
rágalmaz, csak levonja az életmód konzekvenciáit 
a közvélekedés szemeivel. A rágalom éles jellemzője 
az ember és milieuje egybevetésének, semmi más. 
Csúnyább, de nem hazugabb, mint a népszerűség és 
a köztisztelet, mely szintén csak a külső körülmé­
nyekből vonja le a következtetést, hogy az illető, 
aki igy él és így fest, csak tiszteletreméltó lehet. 
Amig ennek a közelismert és megbecsült elemnek az 
értékét megbecsüljük, nincs igazunk, mikor a csúnya 
pendantja kiirtását a megtisztulás örömével üdvö-
zölnők. Mind a kettő szabályozza az életet a maga 
köteles konvencióival s biztosítja az egyensúlyt a 
különböző társadalmi értékek között. A népszerű 
politikus, aki nem csinál üzleteket, a nyűgös anya, 
aki életét a gyermekszobában fogyasztja el, keser­
vesen kifakadhatna, ha a pénzcsináló politikusok és 
a szabadon mozgó független nő fölött nem volna az 
az előnye, hogy a másikai rágalmazzák. 
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STRÓFÁK A HÁBORÚRÓL. 
Most sült ki az oka annak : 
Miért nem volt pénz a nyáron. 
Háború lesz s a lapokból 
Kitörését egyre várom. 

Nem azért, hogy folyjon a vér 
S kiabáljon fel az égre, 
Hanem ami még meg nem lett, 
Annak soha nincs is vége. 

Reggel-este a lapokat 
Étlen-szomjan egyre várom 
S eszembe jut közbe minden 
Tiszta s piszkos adósságom. 

Adós vagyok jobbra-balra, 
Amerre csak lép a lábam, 
Adós vagyok a szélrózsa 
Valamennyi irányában. 

Tartozom én a szenesnek, 
A cipésznek, a szabónak, 
Mészárosnak, fűszeresnek. . . 
Hogy házbérről ne is szóljak ! 

Tartozom a zord kincstárnak, 
Takarék s szövetkezetnek — 
Én istenem, mit csinálok, 
Ha ezek mind nekem esnek ? 

Adós vagyok a pincérnek, 
Kinél pikkolózom hétszám. . . 
Hitelezőimből lelnék 
Egy • fölémelt ujonclétszám. 

Tartozom a főutcának 
Két oldalán, minden részen, 
Sőt tartozom neked is, már, 
Jövő havi fizetésem ! 

A bútorom, óh jaj, másé, 
És a cipőm s a mellényem. . . 
Hogy ezt mindet megfizessem, 
Százhúsz évig kéne élnem. 

Hogy én mindent megfizessek, 
Ó, Rothschildnak kéne lenni 
S még akkor is Ó-Budáról 
Egy leánykát nőül venni. . . 

S mint közadós háborúért, 
Adósságért búval telve, 
A lapokat a trafikban 
Megvásárlom ugy — hitelbe. 

Nem talál háladatosságra az, aki valami nagyot 
ajándékoz, mert a megajándékozottra már az elfoga­
dás is túlságos teher. 

* 
Senki sem köszöni meg a szellemes ember udva­

riasságát, ha egy színvonalra helyezkedik az olyan 
társasággal, amelyben udvariatlan dolog szellemet 
mutatni. 

A -]£Y 
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( + ) Okt. 6.!Elmult.|Debreczenben kidugták a fe­
kete zászlót a vármegyeháza és a városháza tetejére, 
a városban pedig mindenki megkérdezte, hogy kit is 
gyászolnak hát Debreczenben. Sokan azt mondták, 
valami városatyát, aki idejekorán elköltözött a 
pótadó emelés elől, mások nem bánták, ha a dalai 
láma szállt légyen is a sirba, a Csapókerti Népkör­
ben pedig vígan járták a táncot a gyászos évfordulón, 
melynek 13 nagy nemzeti hős vértanú halálára kel­
lett volna emlékeztetni mindannyiónkat. Csak Révy 
Náci dr. dörmögött a Hungáriában, hogy mégis csak 
máskor is tarthatná a Csapókerti Népkör a szüreti 
mulatságát, különösebben miután szüret van ugyan, 
de bor ugy sincsen. Ami úgyis gyászos eset. Dehát 
Révy Nándorra sokan akkor se akarunk hallgatni, 
mikor igaza van. 

(!) A mozgósítás. Olyan lesz az élet minden nem­
zet előtt, mint egy francia-négyes. Neki menjek, ne 
menjek, mint az egyszeri borbély legény mesélte, 
aki először látott quadrielt táncolni. De a mozgósítás 
miatt senki sem rémült ugy halálra, mint az egyeki 
plébános a héten. Hogyne, mikor vasárnap este egy­
szer csak dringend sürgönnyel keltik fel. Benne 
pedig a következő szöveg : 

Mozgósítás elrendelve. Orosz, tót, rác utrakészen. 
Holtra rémült, dehogy is tudott aludni, mignem 

másnap reggel megérkeztek hozzá Orosz Sándor fő­
szolgabíró, Tóth Ferenc és Reitz János az egyeki 
állatkiállitás és díjazás hivatalos rendezői, akiknek 
pokolian szellemes sürgönye megremegtette az egyeki 
plébánost. Ha nem lett volna az Ur szolgája, még 
káromkodott volna, hogy : egye ki 

" * 
)-( Coneours Hippique. Mondhatni az egész or­

szágban s a külföldön óriási az érdeklődés a Debre-
czeni Lovaregylet és Debreczeni Urkocsis-egyletek 
által e hó 25. és 26-án tartandó lovasjátékok iránt. 
Domahidy Elemér főispán és Kovács József polgár­
mester elnökökkel élén a rendezőség mindent el­
követ, hogy a debreczeni lovasjátékoknak meg le­
gyen az országra szóló sikerük. Nedetzky őrnagy 
nemcsak tervez, de végzi is az irányítást fáradhatlan 
erővel s ambícióval. Mint halljuk, Suchán Rezső fel­
vételeket eszközöltet, hogy az ország valamennyi 
jóravaló mozgószinháza is felvegye műsorára a lovas-
jálékok bemutatását s elkerüljön a külföldre is. 
Érdekes, hogy a debreczeniek hő vágya is teljesülni 
fog s lesz katonazenéje is néhány napig a városnak, 
kizárólag a lovasjátékokai rendező egyletek jó­
voltából. A dijak valóságos kis értékes muzeumot 
képviselnek s köztük lesz a Ferencz József kir. 
herceg prezumitiv trónörökös ajándéka is. A folyó hó 
25. és 26.án tartandó lovasjátékok első napján 
25-én este 10 órakor fényes bált ad a rendezőség 
az Arany Bika-szálló összes termeiben. A bálon a 
nagyváradi katonazenekar és a Magyariak szolgál­
tatják a zenét. A versenyeken részt vevő s azok 
iránt érdeklődő közönséget ezúton hivja meg a 
rendezőség, mivel külön meghívók nem lesznek ki­
bocsátva. Vacsora éjfélkor étrend szerint az ét-
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termekben. A belépőjegyül is szolgáló vacsora jegyek 
ára 5 korona s ezek a rendezőség tagjainál mal­
most megválthatók, valamint előjegyezhelők a bál­
teremben levő páholyok, amelyek díjtalanul áll­
nak rendelkezésre. A rendezőség mindent elkövet, 
hogy ez az országos esemény, mely nemcsak az 
ország, de a külföld sportkedvelő közönségének 
elitjét hozza városunkba, egy méltóan fényes bál 
által is emlékezetes maradjon ugy a város közön­
ségének, mint a távolból idesereglő vendégeknek. 

* 
(%) Védekezés a drágaság ellen. Hála Orosz 

Pistának, a derék rendőrkapitánynak, Debreczeni 
Lajos kiváló sa Ferencz József rend-del csak mostaná­
ban kitüntetett, müveit lelkű nagy iparosának, 
mégis csak tudunk védekezni a drágaság ellen. A 
fogyasztási egylet épen 1000 taggal, megalakult s e 
szerint Debreczeni Lajos nagyiparossal már a múlt 
hetekben létrejött a szerződés, mely a mai piaci 
árak 10—14, a másodrangú hústermékeknél 40—50 
százalékát biztosította engedmény gyanánt. így 
például a sertéskaraj kilója átlag 2 korona 40 fillér 
a debreczeni piacon, a szerződés értelmében a fo­
gyasztási egyesület tagjai 2 korona 12 fillérért kap­
ják, ami 14 százalék kedvezményt jelent. Még 
szembetűnőbb a kedvezmény másoknál. Megjegyezni 
kívánjuk, hogy az uj husszék, melyet éppen a város 
közönsége iránti figyelemből rendezett be Debre­
czeni Lajos, a kereskedelmi és iparkamara uj szék­
házában Verbőczy-utca 2—4. szám alatt, egyike a 
város legszebb ipari intézményeinek s a külső csin, 
tisztaság és az áruk kívánatos kezelésmódja olyan, 
hogy valósággal látványosság számba mehet. De az 
áruk felszolgálása is mintaképe lehet a város üzemei­
nek, mert nemcsak arra fordítanak kiváló gondot, 
hogy minden vásárló a legelőnyösebb formában 
jusson az áruhoz, hanem gondosan kerülik azoknak 
a részeknek forgalomba hozatalát, amelyek a fo­
gyasztásra alkalmatlanok és csak nyomtatékravalók. 
Ami ma napirenden van a mészárszékekben. A bizott­
ság által megállapított árak jegyzékét Debreczeni 
Lajos már saját hatáskörében megküldötte a fogyasz­
tóknak, akik e szerint akár a Verbőczy-utcai fő-
üzletben, akár a Piac-utcai ideiglenes barakban 
vásárolhatnak. Ezenkívül a cég tárgyalásokat folytat 
más helybeli cégekkel is a húsárak hasonló mérsé­
kelése iránt. 

* 
(!) A yörög katholikus püspökség ügyében mégis 

csak nekünk van igazunk. A városi közgyűlés aka­
rás, nem akarásának az lett a vége, hogy a minisz­
ter nem akarja a dadogó gyerek szavát érteni s vi­
lágosságot kér. Ha a felvilágosítás megtörténik, 
akkor Debrecené a püspökség. Hát nagyon szép do­
log a Dégenfeld gróf úrék altruizmusa Hajdudorog 
mellett, de szerintünk a református szenteknek is 
maguk felé kell, hogy a kezük hajoljon. Most már 

.azután tessék egyenesen Debrecennek kérni a püs­
pökséget. Nem vallásfelekezeti szempontok vezessék 
városunkat, hanem az üzleti élelmesség. Hiszen az 
Isten is úgy segít mindenkit, ha az illető is segit ma­
gán. Ez az összes keresztyén vallások hittétele, de 
egyben a városi közgyűlésnek parancs is legyen, 
tekintet nélkül arra, hogy a városatya református, 
katholikus, zsidó, vagy nazarénus. Nehogy ugy jár­
junk, mint az önkéntesi iskolával legutóbb, a csendőr 
iskolával, katonazenekarral s más egyebekkel. 

( = ) Minden drágul. A tej ára is megint feljebb 
ment. „Agyonhasogatják a földemet, annyi magot 
tömnek belém, hogy nem birja a gyomrom, tízszer 
annyi füvet kell adnom, mint azelőtt" — nyögi a 
mező. „Koplaltatnak és mégis kifejik a véremet is, 
ha a tejem nem elég már" — bőgi a tehén. „Most már 
ezt a nyomorúságos tejet se lehet megfizetni, drágább, 
mint a hus" — sírja a debreceni ember, aki minden 
héten elsiratja valaminek a drágulását, legyen az 
lakás, szén, cipő vagy zsemle. És az ember segíteni 
a baján sohse fog. „Az ember gyarló és magyar" — 
mondta az uj idők lantosa. Ha az ember élelmes 
volna, tettrekész, ügyes, és mondjuk — angol! Teli 
lenne szép Debrecennek tája kedves, derűs kis cottage-
okkal, melyeknek kertjében megérhetne a gyümölcs, 
melyeknek udvarán elélhetne az aprójószág, a nyúl, 
meg a kecske, mely jámbor emlős soha sem hamisí­
taná és soha sem drágítaná a tejét. Ah, sok, nagyon 
sok okos dolgot lehetne csinálni, ha az ember nem 
volna gyarló és magyar. Idegenből csak azt tudjuk 
átmajmolni, amihez nem értünk, központi háztartá­
sokat csináltunk, miket félév múlva mindenki ott­
hagyott, feminizmust csinálunk, mindenféle cifrasá­
got és henyeséget kigondolunk, ami csak fogyaszt, 
de nem termel, ami csak kiabálás és nem munka. 
Csak munka nem ! Henyélni, halogatni, ábrándozni, 
enni, inni és sirni, sirni, sírni, — ősi erényünk ez 
nekünk, magyar nemzetnek !. . . Épen ezért csodál­
kozunk, hogy végre akadt egy ember Rostás István 
rendőrfőkapitány személyében, aki segíteni akar a 
piaci drágaságon, az által, hogy addig is, míg a köz­
ponti vásárcsarnok létesül, házi kezelésben akar 
áruitatni piaci árukat. Indítvány most már volna, 
csak emberek, egész emberek kellenének a keresztül­
viteléhez. 

A beszélő orgona. Az emberi hangot meg-
örökiteni a fizika, a fiziológia és a teknika legnagyobb 
vívmányai közé tartozik. Nem gondolunk ezúttal egy 
fonográfszerü készülékre, mely a hangot utánozza, 
henem olyanra, mely maga is képes az emberéhez ha­
sonló hangot prudukálni. Maga a beszéd is elég 
nehézségbe ütközik, csak ez a magyarázata annak, 
hogy a gyermek milyen nehezen tanul meg beszélni. 
Helmholz, a nagy fizikus volt az első, aki ezzel a kér­
déssel foglalkozott, őt Hermán tanár követte, de a 
legnagyobb sikert Skripture tanár érte el, aki hosszú 
és fáradságos munka után elérte azt, hogy az emberi 
hanghot teljesen hasonló hangot kapott. Megalkotta 
a hanghoz szükséges rezonáns talajt, egy emberi kopo­
nyából, melyet zselatinnel töltött ki és még a két 
pofa közötti vékony hártyát is sikerült mesterséges 
utón előállitania. Ez a munka még ma nagyon bonyo­
dalmas és mindenesetre avatott kéznek kell a dolog 
mekanikai és teknikai részét elintéznie, de a kezdet 
megvan és ezen az alapon tovább belekontár- lehet 
kodni a nagy alkotó mester munkájába. Szinte szé­
dületes még a gondolat is, hogy lehet majd ilyen mó­
don beszélő orgonát készíteni és a második neinzedéd 
ép olyan természetes dolognak fogja tartani, mint mi 
a fonográfot, vagy a telefont. 

* 
( + ) Zsúfoltság. Egy elmés ember mondása jár a 

fejemben. Ez a mondás a következő : Kevés könnyebb 
dolog van Magyarországon, mint zsidó embernek 
milliomosnak és vendéglői étteremnek megteltnek 
lenni. És pedig azért, mert ha egy zsidó embernek 
ötvenezer forintja"van, már rámondják, hogy millio­
mos, ha pedig a vendéglő étkező-termében minden 
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asztalnál ül egy ember, akkor rámondják, hogy meg­
telt. A vendéglő étkezőterme helyett ez az elmés ur 
bátran mondhatott volna vasúti kocsit is. Az utazó 
kedv. minálunk az utóbbi esztendőkben, dacára a 
vasút drágulásának, tagadhatatlanul erősen föllen­
dült, de ez a lendület még fiatalabb, semhogy kiöl 
hette volna az emberek lelkéből annak az időnek az 
emlékét, mikor a vasúton való utazás nálunk csak­
ugyan a legöblösebb kényelmet jelentette. Aki miná­
lunk egy második osztályú jegyet vált, a lelke fene­
kéig igényt érez egy háromüléses pamlagra, aki meg 
első osztályért fizet, egy egész — külön fülkére. Miná­
lunk a zsúfoltság nem azt jelenti, hogy heten szoron­
ganak egy hatüléses fülkében, hanem azt, hogy 
hárman nem tudnak benne egész kényelmesen nyúj­
tózkodni. Aki sűrűbben utazott külföldön, Olasz­
országban, Németországban, Franciaországban, ahol 
az utazás sokkal drágább mulatság is, mint Magyar­
országon, megtanulja, hogy amit nálunk zsúfoltság­
nak neveznek, az fejedelmi kényelem az ottani utazás 
rendes rendjéhez mérten. A német ember, amint nem 
lát elfoglaltnak egy hat személyre teritett vendéglői 
asztalt, ha egy ember ül mellette, az se jut eszébe, 
hogy három helyre tartson igényt a vasúti kocsiban, 
ha egyre váltott jogot. Az olasz vasutakon első osz­
tályú utasok állanak órák hosszat a folyosón, mig 
ülőhely ürül és igy van ez Franciaországban is. Tud­
ják, hogy az utas ember — utón van és az országúton 
nem kívánhatja magának az otthon teljes kényelmét. 
Le kell szoknunk arról, hogy az utazást luxusnak 
követeljük. Harminc esztendő múlva háromszor, 
vagy tízszer annyi kocsi repül majd a síneken, de még 
telibb lesz valamennyi, mint ma és ezen nem szabad 
búsulni. A szomorú az lenne, ha üresen futnának a 
kocsik és dúskálhatna a helyben az árva utas. A pangó 
kényelemnél becsesebb az eleven élet, az ásitó üres­
ségnél a lüktető mozgalom. 

— Ha nő vagy férfi olcsón akar öltözködni: szöveteit 
Fischer Adolf és fia (Piac-u. 61.) czégnél szerezze be. 

— Lőbl Gyula és Társa látszerész és fényképészeti 
szaküzlete Piac-ű. 63. szám. Telefon szám 869. 

mm üli I 
A színházi hét valamire való újdonságok nélkül, 

színtelen volt. Érdeklődést majd talán a hétjvégére 
kilüzött Trenk báró fog kelteni. Az Aranylakodalom, 
mely a szabadságharc jubileumára készült, mint 
repriz, elég jó előadásban került színre, október 6-iki 
aktualitásul, de bizony, nagyobb érdeklődésre nem 
tarthatott számot s a szereplők közül csupán Farkas 
Pál vált ki pompásan karrikirozott Krausz bácsijával. 
A Frankfurtiakról, Hölgyek öröméről, mint darabok­
ról s mint előadásokról elmondtuk véleményeinket. 
A piros szinlapnál csak a mi arcunk pirult el jobban, 
hogy ilyen silány fércmü előadásaira elkelt az utolsó 
póttámlásszék jegye is, igazolásául annak, hogy a 
közönségnek, ha orsovai kaviár nincs, jó a 4 filléres 
kvargli is. — Megnyugtató volt. a tavalyról ismert 
Csitri, melyben Lajthay Karoly diskréciója fölénye­
sen uralta az ensemblét. Virányi Sándornak, ennek a, 

kiváló, modern színésznek mintaszerű alakítása után, 
megállapíthatjuk, hogy Lajthay Delanoy-ja is érté­
kes művészi munka. Wirth Sári is tetszett, de külö-
nösöen a nagyon is elemében levő Zilahy Gyula s 
Bérezi Ernő, akit első fellépte alkalmából a közönség 
teljes rokonszenvével tüntetett ki. Ha szólunk a 
Leányvásár tavalyról minden részében ismert elő­
adásáról, a.színházi hétnek dióhéjban teljes tükrét 
adtuk. 

Zilahy Gyula a jövő héten Ujházy Ede, a mester 
Zsül volt müvészkollégája egyik parádés szerepében, 
az egykor nagyon híres- társas cég : Erchmann és 
Chatrián Lengyel zsidójának Mathis szerepében lép 
fel. A romantikus hipnotikus darabot, akkoriban 
írták, mikor a hipnózis, — mint tudomány — először 
nyert létjogosultságot a közfelfogásban. A darab 
legérdekesebb jelenete egy törvényszéki jelenet. 
Annakidején Debreczenben, a vidéki színészet akkori 
korának egyik legkiválóbb drámai színésze kreálta 
Mathis-t : a nagy művészi készségekkel megáldott 
Sándor Emil, akire, mint a régi magyar színészet 
egyik kivénhedt úttörőjére sok elismeréssel emlékez­
hetnek azok, akik a szintén nagy művész Tiszai 
Dezső akkori művész-gárdájára (Rózsahegyi, Tapol-
czay, Nyilasy, Szathmáry Árpád stb.) vissza tudnak 
emlékezni. Azóta nagyot fordult a világ! Sándor 
Emil elszegényedve, Kassán tért örök nyugovóra, a 
deli, karcsú Zilahy Gyulából, a Nemzeti színház 
kedvenc sihederjéből szalon komikus és drámai 
művész lett. Mathias drámai alakításának művészi 
nagyságát csak a nyáron méltatLák a m.-szigeti 
lapok, a közönség is nagy érdeklődéssel várja Len­
gyel zsidóját. ; 
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Darwin* 
A Debreczeni Szemle számára irta : Dr. V. J. 

E névvel a homlokán indul hódító útjára a leg­
újabb magyar folyóirat. Uj nemcsak azért, mert 

k most jelent meg az első száma, hanem azért is, mert 
ilyen tartalmú, ilyen irányú folyóiratunk még nem 
volt. Voltak is, vannak is természettudományi 
folyóirataink, ezek azonban a nagy közönség csak 
egy igen kis részéhez szólnak, azokhoz, akik ezt a 
tudományt is szakszerűen művelik, a szakemberek­
hez. A ,,Darwin" a művelt magyar nagy közönség 
ajtaján kopogtat s tájékoztatni kívánja a természet­
tudományok minden ágának haladásáról. A mi 
olvasók özönségünk műveltsége — eltérően a nyugati 
nagy nemzetek közönségétől — sajnosán egyoldalú, 
csak esztétikai irányban van kifejlődve. Érdeklődési 
körét irodalom, zene, színház és képzőművészetek 
teljesen kimerítik. A természettudományok és ezzel 
kapcsolatban a technikának az utolsó néhány év­
tizedben elért széditő eredményeiről csak épen 
hogy tudomást szerzünk akkor, amikor telefonálunk, 
amikor egy-egy repülő hérosz nagyszerű diadaláról 
olvasunk az újságban, vagy, ha egy családunkbeli 
súlyos operáción esett keresztül. Ez a folyóirat 
a mi túlságosan esztétikai iránybán fejlődött müvei t-
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ségünket akarja a haladó természettudományok 
felé fordítani. Darwin neve, mint a beköszöntő ki­
fejti, nem csatakiáltás akar lenni. Csak cimül válasz­
tottak egy nevet, mely név ma már fogalom, azonos 
a felvilágosodás, a haladás fogalmával s az marad 
még akkor is, ha tanai valaha megdőlnek. 

A folyóirat szerkesztője dr. Fülöp Zsigmond. 
Jó hangzású név a természettudományok magyar 
népszerűsítői között. A természetfilozófia nagy né­
met költőjének Bölsché-nek magyar fordítója s nagy­
számú e tárgykörből merített szines tárcacikk szer­
zője. Az ő neve és az első szám gazdag tartalma 
biztosíték a folyóirat jövőjére nézve. Előfizetési ára 
egész évre 10 korona. Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, VI. Andrássy-ut 60. 

* 
A feminizmus. Irta : Mirker István. Az öntudatos 

nőmozgalomnak rövid és világos áttekintését nyújtja 
e tanulmány. Az elfogulatlan és pártszempontok­
tól mentes tudomány álláspontján megismerteti a 
nőknek a történelmi korok folyamán elfoglalt hely­
zetét és felszabadulási törekvéseit. Nyomon kiséri 
e törekvések mélyülését, öntudatossá válását és 
térfoglalását és igy megismertet a modern feminiz­
mus céljaival. Felsorolja a nőmozgalomra vonatkozó 
főműveket és lényegükben ismerteti azokat az ada­
tokat, megállapításokat, gondolatokat és elméle­
teket, melyek a probléma körül csoportosulnak. — 
A rendkívül érdekes és izgatóan aktuális munka igen 
jó szolgálatot tesz mindazoknak, akik az egyre 
erősebben hullámzó nőmozgalom lényegével óhaj­
tanak megismerkedni. — A kis mü a Tudományos 
Zsebkönyvtár 220. száma ; ára 70 fillér. 

* 
A gólya. Margaret Mayo pompás bohózata, a Víg­

színház egyik slágere, melyen még most is folyton 
kacag a közönség, most jelent meg Hervay Frigyes 
fordításában a Fővárosi Színházak Műsora ezimü 
vállalatban, ahol bizonyára hamarosan meg fogja 
találni az utat az olvasókhoz is. Aki a színpadon 
látta, az megismétli élvezetét elolvasásával, aki pedig 
nem látta, néhány órai kitűnő mulatságot szerezhet 
vele igen csekély pénzért. A füzet ára 60 fillér. Kiadta 
a Lampel R. (Wodianer F. és fiai) cég. 

* 
Világkönyvtár. Ebben a gyűjteményben, mely 

már annyi világhírű munkát tett olcsó pénzen hozzá­
férhetővé, most Franz Oppenheimer: Az állam című 
könyve jelent meg. Az állam szociológiájával foglal­
kozik ez a munka. — Nem közjogi elméletek délibáb­
jait tükrözteti, nem államjogi paragrafusokba ka­
paszkodik, hanem az állam keletkezésének a törté, 
nelmi fejlődés során való kialakulását kutatja. Az 
államelőtti hordák életétől a mai nemzeti államok 
kiformálódásának küszöbéig mutatja meg Oppen­
heimer a gazdasági tényezők és az erőszak egyre 
működő hajtóerejét a népek sorsának kialakításában. 
Tömérdek érdekes példa, szellemes, csípős stilus, a 
közönség tudásával és türelmével való bölcs számot­
tevés a legkitűnőbb és egyben a legnépszerűbb szocioló­
giai munkák sorába emeli ezt a könyvet. — Ára tartós 
angol vászonkötésben 1 korona 90 fillér. 

Az e rovatban felsorolt müvek kaphatók Hegedfis és 
Sándor könyvkiadóhivatalában, Kossuth-utca 11. szám. 
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ZENE. ' 
A debreczeni filharmonikus társaság felhívása. 

A „Debreczeni Filharmonikus Társaság" 1908. 
évi augusztus hó 13-án tartott első gyűlésén a nagy­
számban megjelent érdeklődők egyhangú határozata 
alapján kimondta, hogy zenei kultúránk életfeltétele 
az, hogy olyan egyesület létesíttessék, mely egyesítve 
magában városunk zenekedvelő intelligenciájának 
egész egyetemét, az igy előálló hatalmas erkölcsi és 
anyagi erővel, egész társadalmi életünkre kiható 
áldásteljes tevékenységet fejthessen ki. 

Az egyesület tagjainak száma a megalakulás 
után néhány hónappal közel félezerre emelkedett s 
négy éven át kitartott mellettünk ! 

E páratlan érdeklődés, mely egyúttal a kezde­
ményezők és a vezetőség iránti bizalomnak is jól­
eső és kétségtelen bizonyítéka : adott nekünk erőt 
és kitartást az elmúlt 4 év munkájához ; de a fára­
dozásunk nyomán támadt elismerés s a folyton 
fokozódó érdeklődés a további munkára nemcsak 
buzdit, hanem kötelez is. 

Az elmúlt 4 év hangversenyein a következő 
művészek szerepeltek: Marschalkó Rózsi, Vecsei 
Ferenc, id. Lányi Ernő, ifj. Lányi Ernő, Weidt 
Lucy, Földesi Arnold, dr. Molnár Géza, Polónyi 
Elemér, Culp Júlia (két izben,) Kemény—Schiffer 
quartett, Gerhardt Elena, Vajdits Sári, Isaye Jenő, 
Dienzl Oszkár (több izben, mint kisérő), Zakács 
Mihály, Kerner István vezetése mellett a budapesti 
filharmonikusok, dr. Popini Albertné, P. Nagy 
Zoltán, Weszprémy Andor, Hajdú Mercelné, Moos-
hommer Román, Reininger Otti, Szndy Árpád, 
Kaufmann Francilló, Thomson Cézár, Orosz trió, 
Kerpely Jenő, Lengyel Ernő, Godowszky, Medek 
Anna, Rainer Frigyes, Gerardy, Krammer Teréz, 
Grósz Ernő, Laffite León, Mitnicky Isay, Kerpely — 
—Waldbauer-quartett, Elena Sarsen, Kreisler Fri­
gyes, Országos Symphoniai Zenekar, Kun László 
vezetése alatt, Casalo Pablo, Manén Joan, Szántó 
Tivadar, Basilidesz Mária, Szendy Árpád, Debre­
czeni Dalegylet, P. Halász Adél, Hoehn Alfréd, Heim 
Emmy, Márkus Lili. 

Az eddigi szereplőknél számos olyan művész 
nevével találkozunk, kiket a zene történelme a leg­
nagyobbak közé soroz : hangversenyeink színvonalá­
nak legbiztosabb fokmérője. 

Kivonat a „Debreczeni Filharmonikus Társaság" 
alapszabályaiból: 

III. §. 2. Rendes tag az, ki (15 vagy 20 korona) 
évi tagsági díj befizetésére kötelezi magát. Egy év 
elteltével a tag kiléphet, ha ez iránti szándékát 
október hó l-ig az elnökségnél bejelenti. 

IV. §. Az alapító és rendes tagoknak joguk van 
az egyesület által rendezett házi és nyilvános hang­
versenyeken, minden külön dij fizetése nélkül, részt­
venni. 

Tagul jelentkezhetni bármelyik választmányi 
tagnál, vagy a Csáthy Ferenc-féle üzletben. 

E szezonra az igazgatóság Manen Joant, Hoehn 
Alfrédet Arnoldsohn Szigfridet, Kreisler Frigyest, 
Dienzl Oszkárt és Székelyhídit szerződtette ezideig. 

E névsorból láthatjuk, hogy az idei szezon ' 
még az eddigieket is túlszárnyalja. 

A zene rovatban felsorolt zenemüvek kaphatók Gsáthy 
Ferencz könyv-, pí^nr-és zeneniükereskedésében Egyház-tér. 
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w REGÉNY, y 
Örök sötétségben. 

A Dchreczcni Szemle számára írtn: KAFFKA MARGIT. 
(1) 

Lágyan és nesztelenül bukott, szédült egyre 
lejebb, ám e vak zuhanásban haloványan köd Jött 
még benne az ébrenlét sejtése. Hiszen ez csak álom ! 
Aztán egyszerit, mintha valami kiül len é$ vak mély­
ség fenekén hirtelen magara maradi volna s a lidéro 
nyomásos, fullasztó óiikivtüeibe-íl szegény tudata 
kábultan zakatolt, kergetett egy kérdés körül: „Ki 
vagyok én ?,L Koromsötét, félelmes helyen állt egye­
dül és elhagyatottan;. nedves falakon tapogatóit 
végig és keze bútorokra akadt, amelyek formája kö­
dösen, haloványan emlékeztette a gyér mekkorára. 
De honnét, de hogyan ? És eszeveszett lihegéssel 
kezd le keresni önmagái, á szálakat, melyek laza és 
tünedező létét a való formáihoz s az okok eleven 
láncolatához fűznék; de mintha minden kivezető 
aj ló bezárult volna előtte- Fulladozott, erőlködött, — 
kimeresztette szemeit és álmában megnyíltak végre. 
Kínosan szakadt fel a sötétség és most egy idegen 
szobában talál la magát, egy régi és különös szobá­
ban, ahol fekete, fiókos szekrény teltjén két fehér 
gyertyaszál égett, mint két ellenséges, gonoszul pis­
logó szem. Szétnézett ; gyűlölködő, zárkozoll és kö­

zönséges volt ilt minden, a hallgatag és pökhendi 
vén zsöllék, a kékcsikos, széles és rideg kerevet — 
és a dermesztő, iszonyú magány. Honnét került ide, 
ki lehet ő ? Rémülten takarta el az arcát és tovább 
hajszolta, kényszeri let te önmagában az élni-akarás 
vak ösztönejt; halántékán fajén lüktetett az eről­
ködés, verítéket érzett a testén és ekkor már szavak, 
zagyva és téveteg fogalmak rajzottak benne, A rémü­
let egy utolsó, szilaj tröfeszi lésével ve lette rá magát 
az egyikre, — bele kapaszkodón : egy név volt csu­
pán. kOzömb&sen eléjegördülö, clpergetl gyöngy­
szem, — Karolina. Ám most már fogta görcsös erő-
vei, érette, hogy valami kép őhozzá lartozík, elveszelt 
öntudatához vezeti vissza — e szál, melyet az élet 
floboll a sülycdfi felé, Karolina, — oh igen — mind­
járt ! így hivlak valakit, aki a közel napok élményei­
ben bukkant fel, - valami cselédet, aki jött, — igen, 
váróban, — a dajka neve ez. Egy mély lélekzctvétel 
és egyszerre viharosan felpatlaiU, íélssahad tilt az 
egész láuesor. A dajka, - akii a babához fogadótl, 
aki lesz, — nem, aki meg is van már — egy gyerek, 
akinek az édesanyja 0, Ö Eva, Menyhért Éva, aki Bcr-
talanné lettes most betegen fekszik, — l alán régóta már 
— ám most emlékszik ; már itt a baba és Karolina, a 
dajka és most már minden rosznak vége! O h ! - . . 

Megmozdult és érintette a vérit ék lói nedves 
haját. Milyen vizes a párna is, a fodros, selyemfinom 
vásznak, melyeken ujjai megismerték a hímzés dom-
horu mintáit. És már eszébe jutotl az az idő, mikor 
a kelengyéjén dolgoztak, a liimzésl és a drapériák 
szövetéi válogatták, — milyen firömtelL gonddal. 

(FoLylatáu a jüvü számban). 

MANDEL LIPÓT DEBRECZEX. 

PÍQG-U.V0. THE. VERA *H*. 
American Shoe 

Atade by 
RICEÍKutCtllTIÍ 
Boston, Atasa. U.S. 
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SZERXfiSZTöJ 
DZ£N£T£K 

Többeknek. Kéziratokért felelősséget nem válla­
lunk, azokat nem adjuk vissza s megőrzésére nem vállal­
kozunk. 

Érdeklődő. Szerkesztőségünkben és kiadóhivatalunk­
ban legfóbban ott találhatja szerkesztőtulajdonosunkat 
délutánonként 3—5 óráig. Legyen szerencsénk ! 

P. K. (Budapest.) Köszönjük. Hiába, kevesen 
gondolkodnak olyan nemesen manapság, mini a 
büszke P. H. esti-levelek kiváló irója. 

T. I. (Nagyhát.) Végtelen sajnáljuk. Az illetőnek 
hosszú alvás az első orvossága, idegeit, gyomrát 
kimélni kell. Majd a szép tavasszal egyszer. Mind­
kettőjüknek üdv ! 

P. Mihály. (Helyben.) Nem tehetünk eleget kí­
vánságának. 

FTOETESEK. 
AZ ELSŐ PILSENI RÉSZVÉNT SÖRFŐZDE 
és a MÜNCHENI „SPATEN"-sörgyár ker. képviselete 
Hajdú, Bihar, Szabolcs, Szatmár és Borsodvármegyék terüle­

tére ugy hordós, mint üveges sörökben 
Fischbein Jenő sörnagykereskedőnél 

Debreczen, Hatvan-utca 30 szám alatt. 
Fenti sörgyártmányok kimérve kaphatók Debreczenben a Piac-

és Kossuth-utca sarkán levő 
Pilseni sörház pincéje éttermében és sörcsarnokában. 

HETI MŰSOR. 
Szombaton október 12. Trenck báró. Operett. C) bérlet. 
Vasárnap, 13. Délután Aranylakadalom. Énekes víg­

játék. Mérsékelt helyárakkal. 
Este Trenck báró. Operett. Kis bérlet. 

Hetfon, 14. Trenck báró. Operett. A) bérlet. 
Kedden, 15. Lengyel zsidó. Dráma B) bérlet. 
Szerdán, 16. d. u. Nők az alkotmányban. Vígjáték. 

Ifjúsági előadás. 
Este En vagyok a néni. Bohózar. Újdonság C). 

Csütörtökön, 17. Én vagyok a néni. Bohózat. A) bér. 
Pénteken, 18. Kis gróf. Operett. B) bérlet. 

Elsőrangú úri-divatárúk, „ITA" 
és „BORSA Lj N O" kalapok, 
különleges nyakkendők a legszebb választékban 

Frank Teátvéreknél 
Piacz- és Szent-Anna-utca sarok. Telefon 749. 

Trenck báró. 
Operetté 3 felvonásban. írták : Willimer A. M. és Bodánszky R. Fordí­
totta : Hervay Frigyes. Zenéjét szerzetté : Albini Félix. Rendező Kassay 

Károly. Karmester : Mártonfalvy György. 
Személyek: 

Trenck Ferenc báró, a császári pan­
dúrok ezredessé — — — — Falussy István 

Schwalhenan Lydia grófnő — — Zilahyné S. Vilma 
•Marica — — — — — — — Borbély Lili 
Nicola — — — — — — — Máthé Gyula 
Sleeher Cornélia —— — — — Halasiné 
Bouillabaisse márki — — — — Farkas Pál 
Traufenbach báró, főudvarmester— Szabó Gyula 
Wunja Álla— — — — — — Székely Gyula 
Tschausch — — — —, — — Solti Ernő " 
Wurzbacher Clemens, udvari költő Kassay Károly 
Egy herold— — — — — — Kiss I. Sándor 
Szerencse géniusza — — — — Torday Erzsi 
Egy gavallér — — — — — Arday Árpád 
Egy idős udvarhölgy — — — ü. Erdélyi Margit 
Egy pandúr— — — — — — Vajda András 
Egy paraszt fiu— — — — — Kozma Hugó 

Trenk báró rettenhetlen lovag, minden nőt csellel, 
erőszakkal elcsábit, magáévá tesz. Egyszer csak útjába akad 
Lidia grőfnő akit megszeret, mert szembe mer szállni vele 
s nem fél hatalmától. Az uralkodó is megelégelte már Tren 
báró kalangjait s haragja jeléül nem fogadják az udvarná* 
a csodás hirben álló lovagot, a császár azt akarja, hogy 
Trenk báró megnősüljön. Ugyanakor Lidia grófnőt is meg­
kéri egy öreg kegyelmes ur. Persze egyik házasságból sem 
lesz semmi és Trenk báró Lidia grófnő férje lesz. 

A debreczeni színház 
művészei és művésznői 

Kobrák 
czipó'kben 

aratják sikereiket. V 

Aranylakodalom. 
Látványos szinmű dalokkal és tánccal 3 felvonásban. — írták : Beöthy 
László és Rákossy. Zenéjét szerzetté: Fekete,!. Rendező : Kassay K 

Személyek: • " . < 
I. kép : ö tven esztendő. 

Koltay Jenő cs. és kir, altábornagy1 — — Szilágyi 
Katalin, a felesége — — — — — — Halasy M. 
Koltay Béla, a fiuk — — — — — — Kiss I. S. 

Vajda J. 
Wirth S. 
Vámos G. 
Székely Gy. 
Szabó Gy. 

Szilágyi 
Halasy 
H. Serfőzi 

Ilonka, unokájuk 
Koltay Miklós - — 
Koltay Jancsi — — — — — — 
Nyárády, ügyvéd — — — — — — — 
Howard James, nagykereskedő — — 

II. k é p : A budai várban. 
Koltay. cs. és kir. hadnagy — — — • 
Katalin, a menyasszonya — — — — 
Emerencia, Katal in guvernántja 
Nyáry Pál — — — _ _ — —• — Solti E. 
Vidacs János — Szászhalmy 

Jurá tus 
Mikulák Janó 
1 ) 
2 > cserepár -
3 

Palóc gazda — — — — — — — — Máté 
— — — — — — — Pető 
- — — — — — — Kassay K. 
- — — — — — — Rózsa J . 
— — — — — — — Perényi K. 
-r. • — " — — — — — Repkai 

Kr'ausz bácsi — — — — — — — — Farkas Pál 
I I I . k é p : Leborulunk a nemzet nagysága előtt. 

A kormányzó — — — — — — — — Kemény 
A képviselőház elnöke — — — — — Kállay 
Koltay Jenő — — — — — — — — Szilágyi 
Katalin, neje — — . _ — • — — — — Halasy M. 
Krausz Soma — — — — — — — — Farkas Pál 
Bodó, huszárhadnagy — — — — — — Lajthay 

IV. kép : A piski hid. 
Koltay Jenő, őrnagy — — — — — — Szilágyi 
Katalin, felesége — — — — — — — Halasy 
Osztrák kapitány — — — — — — — Pető 
Főhadnagy — —. — — — — — — Solti 
Mikulak * - — _ _ _ _ _ — — Kassay 
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V. k é p : Az ország szive, 
Koltay Jenő — — — — — — — — Szilágyi 
Katalin, felesége — — — — — — — Halasy M. 
Mikolák Janó, honvéd káplár — — — — Kassay 
Krausz bácsi — — — — — — — — Lévay 

VI. k é p : Oroszok a Hortobágyon. 
Koltay Jenő, őrnagy — — — — — — Szilágyi 
Katalin, felesége — — — — — — — Halasy 
Nikolajevics Iván, hadnagy — — —" — Szászhalmy 
Szerjejevics Miklós, főhadnagy — — — Solti 
Alexandrovics Pál, százados — — — — Székely 
Lubomerszky Szaniszló, hadnagy — — — Lajthay K. 
Kuprianov, orosz tábornok — — — — Kemény 
Emerencia — — — _ — — — — H. Serfőzi E. 

S S i -»—*< - - - - - - Ság??, 
VII . kép : Az utolsó ágyú. 

Koltay Jenő, ezredes — — — — — — Szilágyi 
Katalin a felesége _ _ _ _ _ _ Halász 
Mikulák, a honvéd káplár — — — — Kassay 

VI I I . kép : A ma. (Szereplők I. képben.) 
- Aranylakodalmát üli Koltay nyugalmazott honvéd-

altábornagy. Körülötte fiai, leányai, unokái. Koltay vissza­
emlékezik a házassága történetére s elmeséli a hozzá­
tartozóinak. 

Ettől kezdve az egész darab ezt az elmesélt mul ta t 
tartalmazza. Szemünk előtt folynak le a következő képek­
ben a magyar szabadsághzrc legfontosabb eseményei. Az 
egész 1848. A szabadságharc kitörése, március 15-ikével a 
piski csatával, Budavár visszafoglalásával, később a magyar 
harcosok menekülésével. És az események központjában 
mindenüt t Koltay áll és felesége. Látjuk Kossuthot, Petőfit, 
Behmet stb. A darab azzal végződik, hogy ismét az első 
képet látjuk, ahol Koltay befejezi elbeszélését s ugyan­
akkor a magyar király a nemzettel való kiengesztelés 
jelképéül az arcképét küldi Koltaynak. 

Alkalmi vétel 
férfiing, kalap, sapkaujdonságokbao. 
Divatos nőikalapok, kabátok, sapkák, 
lélekmelegitők 

legolcsóbban beszerezhetők 
SGHWARZ M. L-nél Piac-u. 52. 

(MEGYEHÁZ MELLETT.) 
Lengyel zsidó. 

Dráma 3 felvonásban. írták : Erchman és Chatrián. Fordította : Ivánffy 
Jenő. Rendező : Zilahy Gyula. 

Személyek: 
Mathis, korcsmáros és polgármester Zilahy Gyula 
Christián, csendőrőrmester — — — Lajthay Károly 
Valter, öreg polgár — — — — — Farkas Pál 
Henrik, erdőőr — — — — — — Máthé Gyula 
A zsidó — — — — — — — — Kemény Lajos 
Törvényszéki elnök — — — — — Székely Gyula 
Delejező — — — — — — — Pethő Pál 
Orvos — — — — _ _ _ — Szászhalmy György 
Jegyző — — — — — — — — Kállay Károly 
Nickel, Mathis szolgája — — — — Kiss J. Sándor 
írnok — — — — — — — — Perényi Kálmán 
Catherin — — — — — — — Uti Gizella 
Annié, leánya — — — — — — Vajda Ilonka 
Louis, szolgáló Mathisnál — — — Aszalay Erzsi 

Mathis egy egyszerű korcsmáros, aki évekkel azelőtt 
meggyilkolt egy lengyel zsidót. Bűne nem jöt t napfényre 
és ö gazdag polgármester lett. Most már jólétben él, az 
egész falu tiszteli s a leányát Cristián csendőr akarja el­
venni. Egyszer csak megjelenik egy lengyel zsidó a korcs­
májában s emlékezteti a múltra. A második felvonásban 
a leánya lakodalmát tartják. Mathis alig várja, hogy vissza­
vonuljon a szobájába, folyton rémképeket lát. A harma­
dik felvonás Mathis álma. Azt álmodja, hogy hipnotizál­
ják s ő a törvényszék előtt hipnotikus álmában mindent 
b e v a l l . . . Mire bemennek hozzá a lakodalmas vigadozók, 
Mathist szívszélhűdés érte az álmában kiállott izgalomtól. 

• . . . . — _ . . — . — j 
| é g g l I Férfiszabó- és divatüzlet. Leg- • 
! - S • s : u i a b b bel" é s külföldi gyapjú- | 
I ^ g 2 | j szövetek. Nagy raktár kalapok, : 

*CO \. | I nyakkendők és minden e szak- j 
• C O H j- i mába vágó tárgyakban. ••••••> j 
h j ? i = ! ! ! Saját gyármányu FEHÉRNEMÜEK j 
11 _2__S£ ]̂  jVilághirüJI AB IG-kalapok, Í 

Ifjúsági előadás rendkívül mérsékelt helyárakkal. 
IVök az alkotmányban. 

Vígjáték 3 felvonásban. I r t a : Tóth Kálmán. Rendező: 
Zilahy Gyula. 

Személyek: 
Bánfalvy Bálint, földbirtokos — — Kassay Károly. 
Kriszti/ia, neje — _ _ — _ _ H. Serfőzy Etel. 
Ilka, leányuk — _ _ _ — _ Vajda Ilonka. 
Béresei Vilmos — — — — — — Lajthai Károly. 
Cselei, birtokos — — — — — — Máthé Gyula. 
Cseleiné — — — — — — — — u t i Gizella. 
Pitvarosiné — — — — — — — Ligeti Vilma. 
Borbocs, korcsmáros — — — — — Zilahy Gyula. 
Kántor — — — — — — — — Lévai Farkas. 
János, házi huszár — — — — — p e r ény i József. 
Szelei — — — — — — — — — p e t ő Pál. 
Báró Szlankaményi — — — — — Bérezi Ernő. 

DEBRECZEN, 
) Városház épület. =_; 

Különösen színházi sálakban, 
kesztyűkben, legyezőkben és 
illatszerekben nagy választék. 
Színházi blúzok féláron. 

Kassay Károly 
Szabó Gyula 
Lajthay Károly 
Pethő Pál 
Bérezi Ernő 

Én vagyok a néni. 
Ango bohózat 3 felvonásban. Irta : Brandon T., fordította : Fáy I. Béla 

Személyek: 
Szer Frensir, volt indiai ezredes — 
Stephen Spittig, oxfordi ügyvéd — 
Jack Chesney ) nxfnrrli 
Charley Wykeham i Oxford, 
Lord Frank Babberley ) a i a K 0 K 

Brasset, szolga — — — — — — F a r k a s n á l 
Donnya Lucia — — — - - — u t i Gizella 
Anni, Spittig unokahuga — — — — Vajda Ilonka 
Kit ty, Spittig gyámleánya — — — Kiss Mariska 
Ella, árva — — _ _ _ _ _ y i r th Sárika 

Első felvonás. Ki t ty t és Ellyt, angol leányokat nagy­
bátyjuk Skóciába akarja elvini. A leányok nem egyeznek 
bele az utazásba, mert gyöngéd vonzalmat éreznek Jack 
és Charlie egyetemi hallgatók iránt. De a nagybácsi nem 
tagit. Mit van mit tenni, a leányok szomorú szivvel bú­
csúznak el a fiuktól. Közben távirat érkezik, hogy a nagv-
néni ma külföldről látogatóba megy a fiukhoz A fiuk 
meghívják a lányokat bucsu uzsonnára, kik abban a hit­
ben, hogy a nagynéni majd gardirozni fogja őket s vi­
gyázni fog rájuk, elfogadják a meghívást. De a nagynéni 
lekési a vonatot. A fiuk közül eszébe ju t egyiknek hogv 
egy játszó pajtásukat öltöztetik fel nagynéninek Bubsv 
vállalkozik a feladatra. A lányok eljönnek uzsonnára 
Bubsy ugy sürgölődik, mint a nagynéni. Később eliön a" 
Kittyék nagybátyja is, aki szerelmes lesz az ál-nagv-
nénibe. & J 

Második felvonás. Az állítólagos nagynéni annyira 
megnyerte a közszeretetet, hogy a nagybácsi el sem uta­
zik. A tréfa sikerül, a fiuk nyugodtan flörtölhetnek a 
lányokkal. A leggroteszkebb jelenetek fejlődnek ki ebből 
amikor csak várat lanul betoppan az igazi nagynéni ' 

Harmadik felvonás. Kiderül a turpisság. A nagvnéni 
jót nevet a tréfának és vállalkozik, hogy összehozza' a 
fiatalokat. Közben a nagynénibe beleszeret a fiuk pa­
pája, aki a tant iban egy ifjúkori szerelmét ismeri fel Ok 
is boldogok lesznek. 
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Bútorozott szoba kiadó. 
Tágas, parkettes, előkelő bútor berendezéssel 
Piac-utca 71. szám II. emelet főlépcső. Teljesen 

külön bejárat és lépcsőfeljárat 
Megyeházával szemben. 

Kis gróf, 
Operett 3 (elvonásban. Irta : Martos Ferencz. Zenéjét szerzetté : Rényi 

Aladár dr. 
Személyek: 

Agárdi Guidó gróf — — — — — Kassay Károly 
László, fia — — — — — — — Falussy I. 
Howard Dorothy — — — — — — Zilahyné S. Vilma 
Miss Carter — — — — — — — Csepreghy E. 
Rózsi — — — — — — — — — Borbély Lili 
Csibrákné — — — — — — — Halassyné 
Zápolya, igazgató _ _ _ _ _ Szabó Gyula 
Kállai, önkéntes — — — — — Kiss I. Sándor 
Rozgonyí, nyári riporter — — — — Láng Gyula 
Schwarcz, bankhivatalnok — — — Rózsa Jenő 
Itatós, színész — — — — — — László Árpád 
Egressi, színész — — — — — Kemény Lajos 
Kocsonya, nevelő — — — — — — Lévay Farkas 
Pók, zeneszerző — — — — — Kállay 
Manuella — — — — — — — — Csanádi Irma 
Mimi — — — — — — — Torday Erzsi 
Thomson — — — — — _ _ _ Székely Gyula 
D'Hennery — — — — — Solti Ernő 
Maitre d'Hotel — — — — — — Szakács Árpád 

Első felvonás. Nyári vendéglő a külvárosi színház 
mellett, ahová a kis színházból átjárnak a színészek. A 
vendéglőbe vetődik gróf Agárdy Guidó a fiával és missis 
Dorothyval, a milliomos amerikai özvegygyei, akit a kis 
grófnak szántak. Dorothynak azonban olyan férj kellene, 
aki már nem egészen járatlan a szerelem iskolájában. Guidó 
gróf ragaszkodik a házassághoz és hogy kedvében járjon 
Dorothynak, a fiát összeboronálja Rózsival, a kis színház 
primadonnájával, hogy hat hónap alat t oktassa ki Laczi 
grófot a szerelemre. 

Második felvonás. Ha t hónap óta Sorrentóban van­
nak Rózsi és a kis gróf. Rózsi nem is sejti, hogy az öreg 
gróf a színházi mamával határidőre kötötte le az ő sze­
relmét és teljesen átadja magát a boldogságnak. Ekkor 
megjelenik Agárdy gróf Dorothyval és mikor látja, hogy 
hiába akarja fiát rábeszélni, Rózsitól követeli a szakítást. 
Rózsi fölháborodásában elhiteti Laczival, hogy az öreg 
bankár a szeretője, aki most eljött érte és ő — elmegy. 
Hanem a kis gróf nagyon a szivére veszi a Rózsi hűtlen­
ségét, a primadonna is megtudja, hogy a „határidő-üzlet­
ben" Laczinak nem volt része. A szerelmesek titokban 
elhatározzák, hogy elszöknek Sorrentóból. 

Harmadik felvonás. Missis Dorothy nem ragaszko­
dik túlságosan a kis gróffal való házasságához, ellenben 
elkövet mindent, hogy Laczi és Rózsi boldogok legyenek 
egymással. A fiatalok titokban megeszküsznek és Dorothy 
elintézi a dolgot Guidó gróffal is, aki mindig jobban tet­
szett neki, mint a fiu. Dorothy. Guidó felesége lesz, az 
öreg gróf pedig megbékül a fiatalokkal. 

E héten! 
A „KORONA 
PASSAGEBAN" 

E héten! 
A „KORONA 

PASSAGEBAN". 
Hétfőn, kedden, szerdán, október hó 14., 15. és 16-án. 

A Nordisk-film compagnle újdonsága ! 

KÉNYSZERHÁZASSÁG!! 
Pompás vígjáték 2 felvonásban. Főszereplő WIETH CLÁRA. 

KÖZKÍVÁNATRA A TITANIC HÁROM NAPIG I 
A világ legnagyobb hajókatasztrófájának története, az elindulástól az elsülye-
désig Egy megmenekült utas hiteles elbeszélése után készült amerikai fel­

vétel 3 felvonásban Szenzációt keltű újdonság. 
Azonkívül a remek uj kisérö mfisor. 

Csütörtökön, október hó 17-én a budapesti „URÁNIA" in. tud színház 
vendégjátéka. 

Bemutatóra kerül EVA. I t t harmadszor ! 
3 felvonásban. Irta Ráth-Végh István. 

Pénteken, szombaton, vasárnap, október hó 18., 19. és 20-án 
Szenzációs! A H A L Á L G Y Ü R Ü ! Újdonság! 

és a csodaszép uj műsor! 

Előadások hétköznap este 6 órától. 

Szabó Miklós 
Debreczen, Piacz-utcza 19. sz. alatt 

(volt Ranunkel házban.) 

Rendelésszeriien készült, kész 

férfi, fiu és gyermekruha 
különlegességek állandóan raktáron. 

Felöltők, télikabátok. 

Külön mértékszerinti 
angol uri szabóság. 

Helyi és megyei telefon 10—64. 

Legolcsóbb szabott árak 
minden darabon Fettüntetve. 

JANATKA ALAJOS kereskedelmi és műkertészeti telepe a Szoboszlói- utón. 
(Virágüzlete Debreozen, Piao-u. 59. Telefon 8-44. Telep-telefon 10-46.) 

Tiszántúli Református Egyházkerületi és Kollégiumi Nagykönyvtár Jelzet: Z1028 


